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EN   SPECIFICATION 

OPERATION MODE RUN TIME/LIGHT OUTPUT/ BEAM DISTANCE

HIGH 2 h / 1100 lm / 700 m

MEDIUM 4 h / 600 lm / 500 m

LOW 7 h / 300 lm / 350 m

STROBE n/a

FLOOD COB LED 3 h 30 min / 400 lm / 25 m

POWER SUPPLY Li-Ion 3,7V 2200 mAh

CHARGING PORT USB-C 5V/1A

CHARGING TIME 3 h 30 min

WEIGHT 455 g

DIMENSIONS 150 x 166 x 86 mm

IP RATING IP44

IMPACT RESISTANCE 1 m

Thank you for choosing a Falcon Eye® product. Proper operation and main-
tenance guarantee the product’s high durability and reliability. Please read 
the operating manual and keep it for reference, because it contains important 
information about safety and operation of the product.

NOTICE
It is not recommended to use the flashlight for purposes other than intended. 
The manufacturer explicitly voids the warranty if the flashlight has been used 
for other than its intended purpose.

FLASHLIGHT OPERATION
To operate the device, release the switch trigger lock by sliding the slider 
located in the handle upwards. Now press the trigger. Each time you press 
the trigger, the flashlight will cycle through the following modes in sequence: 
HIGH → MEDIUM → LOW → STROBE → FLOOD COB LED → OFF. If the in-
terval between individual presses exceeds 8 seconds, the flashlight will turn 
off after the next trigger press. To adjust the light beam, rotate the head crown 
relative to the body, either right or left. To prevent accidental activation or to 
lock the trigger while the device is in use, slide the lock switch down, which 
will disable the trigger. The flashlight indicates the battery status via an LED 
display both during operation and for 40 seconds after it is turned off: 1 LED – 
25%, 2 LEDs – 50%, 3 LEDs – 75%, 4 LEDs – 100%. This display remains visible 
even after tightening the rear cover.

The flashlight is equipped with a clip that allows it to be mounted on a belt and 
a foldable hook for hanging on various objects, as well as for quickly positio-
ning the light for work. It also includes a nylon wrist strap to prevent dropping 
the device.

CHARGING
To charge the flashlight, unscrew the rear cover by turning it countercloc-
kwise. Connect the included USB cable to a power source: USB-5V/1A port. 
The other end of the cable, equipped with a USB-C plug, should be connected 
to the USB-C port on the flashlight. The active charging process will be in-
dicated by the illumination of the block LED display. When all the LEDs on 
the display light up steadily, this indicates that charging is complete. After 
charging, screw the rear cover back into place by turning it clockwise until 
resistance is felt.

The flashlight has a USB port that allows it to power other devices with a 
current of 5V/850mA Max.

CAUTION!
Make sure you use only genuine parts designed for Falcon Eye® flashlight. 
Using spare parts from other manufacturers may affect the quality and pa-
rameters of the product. The rechargeable batteries used in this product may 
be subject to re-processing. Pursuant to the EU’s WEEE regulation, storage 
batteries must not be disposed of with normal household waste. Instead, they 
must be disposed of at designated battery collection points. Contact the ma-
nagement of your local waste collection company for advice on the required 
ways and types of re-processing, or other instructions.

GENERAL INFORMATION
Modifications and repairs:

Unless authorized by Falcon Eye®/ Mactronic® in writing, any modifications 
and user attempts at home repairs will automatically void the warranty.

Falcon Eye®/ Mactronic®  warranty:

Mactronic® covers the product with a 2-year warranty for any manufactured 
defects in material and/or workmanship. The warranty does not cover the pro-
duct, rust, unauthorized modifications, improper storage, damage from falls, 
improper handling, corrosion from leaking batteries, and use of the product 
to its intended purpose.

WARRANTY CARD
The warranty card can be downloaded at www.falconeye.pl

USING AND HANDLING THE BATTERY
To reduce the risk of fire, electrocution or other bodily harm, carefully read the 
flashlight’s operating manual.

- Always make sure the battery’s polarity is correct.
- Remove the batteries if the flashlight is stored for extended time.
- Do not recharge alkaline batteries.
- Do not dispose of the batteries in fire.
- Keep the batteries out of reach of the children.
- Do not force the batteries open.
- Keep the flashlight away from UV radiation, humidity and chemical products.

DE   SPEZIFIKATION

LICHTMODE LEUCHTDAUER/LUMENE/LICHTREICHWEITE

HIGH 2 h / 1100 lm / 700 m

MEDIUM 4 h / 600 lm / 500 m

LOW 7 h / 300 lm / 350 m

STROBE n/a

FLOOD COB LED 3 h 30 min / 400 lm / 25 m

BATTERIEN Li-Ion 3,7V 2200 mAh

LADEANSCHLUSS USB-C 5V/1A

LADEZEIT 3 h 30 min

GEWICHT 455 g

ABMESSUNGEN 150 x 166 x 86 mm

IP RATING IP44

STOSSFESTIGKEIT 1 m

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Falcon Eye®-Produkt entschieden haben. 
Eine ordnungsgemäße Bedienung und Wartung gewährleistet eine hohe Le-
bensdauer und Zuverlässigkeit. Bitte lesen und befolgen Sie dieses Handbuch 
zum späteren Gebrauch, da es wichtige Informationen zum sicheren Betrieb 
und Nutzung enthält.

HINWEIS
Bestimmungswidrige Nutzung der Taschenlampe wird nicht empfohlen. Der 
Hersteller nimmt die Garantie ausdrücklich zurück, wenn die Taschenlampe 
bestimmungswidrig benutzt wird.

BEDIENUNG DER TASCHENLAMPE
Um das Gerät zu bedienen, lösen Sie die Auslösesperre des Schalters, in-
dem Sie den Schieberegler im Griff nach oben schieben. Drücken Sie nun den 
Auslöser. Bei jedem Drücken des Auslösers wechselt die Taschenlampe in 
der folgenden Reihenfolge den Modus: HIGH → MEDIUM → LOW → STROBE 
→ FLOOD COB LED→ AUS. Wenn der Abstand zwischen den einzelnen Ta-
stendrücken 8 Sekunden überschreitet, schaltet sich die Taschenlampe nach 
dem nächsten Drücken des Auslösers aus. Um den Lichtstrahl einzustellen, 
drehen Sie die Krone des Lampenkopfs relativ zum Gehäuse nach rechts oder 
links. Um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern oder den Auslöser 
während des Betriebs zu sperren, schieben Sie den Sperrschalter nach unten, 
wodurch der Auslöser deaktiviert wird. Die Taschenlampe signalisiert den La-
dezustand über eine LED-Anzeige sowohl während des Betriebs als auch 40 
Sekunden nach dem Ausschalten: 1 LED – 25%, 2 LEDs – 50%, 3 LEDs – 75%, 
4 LEDs – 100%. Diese Anzeige bleibt auch nach dem Festziehen der hinteren 
Abdeckung sichtbar.

Die Taschenlampe verfügt über einen Clip, der die Befestigung am Gürtel 
ermöglicht, und einen ausklappbaren Haken, der das Aufhängen an verschie-
denen Elementen sowie eine schnelle Positionierung der Lampe zur Arbeit 
ermöglicht. Außerdem ist ein Nylon-Handgelenkband vorhanden, das ein He-
runterfallen des Geräts verhindert.

 
AUFLADEN
Um die Taschenlampe aufzuladen, schrauben Sie die hintere Abdeckung ab, 
indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen. Schließen Sie das mitgeliefer-
te USB-Kabel an eine Stromquelle an: USB-5V/1A-Port. Das andere Ende des 
Kabels, das mit einem USB-C-Stecker ausgestattet ist, wird an die USB-C-
-Buchse der Taschenlampe angeschlossen. Der aktive Ladevorgang wird durch 



OFF. Jeśli odstęp pomiędzy pojedynczymi naciśnięciami przekroczy 8 sekund, 
latarka po kolejnym  naciśnięciu przycisku spustu wyłączy się. Aby regulować 
wiązkę emitowanego światła kręć koroną głowicy względem korpusu, w prawo, 
bądź lewo. W celu zabezpieczenia latarki przed niezamierzonym włączeniem 
się, lub w celu zablokowania spustu podczas pracy urządzenia  przesuń suwak 
blokady w dół, co spowoduje brak możliwości naciśnięcia włącznika. Latarka 
podczas pracy jak i przez czas 40 sekund po wyłączeniu sygnalizuje stan  na-
ładowania za pośrednictwem wyświetlacza diodowego: 1 dioda – 25% / 2 diody 
– 50% / 3 diody – 75% / 4 diody – 100%.  Wyświetlacz ten jest widoczny również 
po przykręceniu pokrywy tylnej. 
Latarka posiada zaczep umożliwiający montaż urządzenia na pasie i 
rozkładany uchwyt pozwalający na zawieszenie na różnych elemen-
tach  jak i szybkie ustawienie  lampy do pracy. Latarka posiada nylo-
nowy pasek na nadgarstek chroniący urządzenie przed upuszczeniem.   
ŁADOWANIE
Aby naładować latarkę odkręć pokrywę tylną, kręcąc przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara. Załączony przewód USB podłącz do źródła zasilania: Portu 
USB-5V/1A. Drugi koniec przewodu zaopatrzony we wtyczkę USB-C podłącz do 
gniazda USB-C w latarce. Aktywny proces ładowania zostanie zasygnalizowany 
zapaleniem się blokowego wyświetlacza LED. Gy wszystkie diody na wyświetla-
czu zapalą się stałym światłem, oznacza to zakończenie ładowania. Po nała-
dowaniu przykręć pokrywę tylną  na swoje miejsce,  kręcąc zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, do wyczuwalnego oporu.

Latarka posiada port USB, który pozwala zasilić inne urządzenie prądem 5V 
/850mA  Max.

OSTRZEŻENIE 
Upewnij się, że używasz oryginalnych części zaprojektowanych do latarki Falco-
nEye®. Stosowanie części zamiennych wyprodukowanych przez innych produ-
centów może wpłynąć na jakość i parametry produktu. Ładowalne akumulatory 
używane w tym produkcie mogą podlegać ponownej przeróbce. Zgodnie z regu-
lacją unijną WEEE nie wolno wyrzucać ogniw do śmieci lecz do specjalnych po-
jemników na baterie. Sprawdź w miejscowym zarządzie firmy wywożącej śmieci 
o sposobie i rodzaju ponownej przeróbki lub o innych dyspozycjach.

INFORMACJE OGÓLNE
Modyfikacje i naprawy:
Modyfikacje i naprawy, inne niż autoryzowane przez Mactronic®, są zabronio-
ne.
Gwarancja Mactronic®/Falcon Eye®:
Latarka czołowa posiada 2-letnią gwarancję dotyczącą wszelkich wad mate-
riałowych i produkcyjnych. Gwarancji nie podlegają: produkty noszące cechy 
normalnego zużycia, zardzewiałe, przerabiane i modyfikowane, niewłaściwie 
przechowywane, uszkodzone w wyniku upadków, zaniedbań, wyciekających 
baterii oraz stosowanie niezgodnie z przeznaczeniem.

KARTA GWARANCYJNA
Karta Gwarancyjna do pobrania na stronie internetowej www.falconeye.pl

OBSŁUGA I UŻYCIE BATERII/AKUMULATORA
Dla zredukowania ryzyka wywołania pożaru, porażenia  prądem lub doznania 
obrażeń ciała, należy zapoznać się ze szczegółową instrukcją użytkowania la-
tarki.
- Bezwzględnie przestrzegaj biegunowości baterii.
- Wyjmuj baterie z latarki w przypadku długotrwałego przechowywania.
- Nie ładuj baterii alkalicznych.
- Nie wrzucaj baterii do ognia.
- Pozostawiaj baterie poza zasięgiem dzieci.
- Nie otwieraj baterii.
- Przechowuj lampki z dala od promieniowania UV, wilgoci oraz produktów 
chemicznych.
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das Aufleuchten der LED-Anzeige signalisiert. Wenn alle LEDs auf der Anzeige 
dauerhaft leuchten, bedeutet dies, dass der Ladevorgang abgeschlossen ist. 
Schrauben Sie nach dem Aufladen die hintere Abdeckung wieder fest, indem Sie 
sie im Uhrzeigersinn drehen, bis ein Widerstand spürbar ist.

Die Taschenlampe verfügt über einen USB-Anschluss, der das Laden anderer 
Geräte mit einer Stromstärke von 5V/850mA Max ermöglicht.

VORSICHT!
Vergewissern Sie sich, dass Sie Originalteile für die Taschenlampe Mactronic® 
nutzen. Nutzung von Ersatzteilen anderer Hersteller kann die Qualität und die 
Parameter des Produktes beeinträchtigen. Die bei diesem Produkt benutzten 
aufladbaren Akkus können verwertet werden. Gemäß der EU-Verordnung über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte sind die verbrauchten Batterien in den dafür 
vorgesehenen Batteriebehältern zu entsorgen. Prüfen Sie die Hinweise zum 
Recycling oder andere Vorgaben bei der zuständigen Entsorgungsfirma.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Modifikationen und Reparaturen:

Sämtliche Modifikationen und Versuche des Nutzers Reparaturen auf eigene 
Faust vorzunehmen, denen Firma Falcon Eye®/Mactronic® nicht zugestim-
mt hat, haben eine automatische Ungültigkeit des Garantiescheins zur Folge.

Garantie der Falcon Eye®/ Mactronic®:

Mactronic® gewährt eine Zweijahresgarantie für das Produkt.  Die Garantie 
umfasst jegliche Werksfehler des Materials und/oder der Herstellung. Die 
Garantie gilt nicht im Fall von Fehlern, die aus der gewöhnlichen Nutzung 
resultieren, Rost und Fehlern, die wegen unberechtigter Modifikationen, uner-
laubter Aufbewahrung entstanden sind, Beschädigungen infolge Herunterfal-
lens, unsachgemäßer Behandlung des Produkts, Korrosion als Konsequenz 
des Batteriebzw. Akkulecks, oder auch Fehlern wegen eines bestimmungswi-
drigen Gebrauchs.

GARANTIESCHEIN 
Der Garantischein ist auf der Internetseite www.falconeye.pl herunterzuladen.

BEDIENUNG UND BATTERIEGEBRAUCH
Um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen zu verringern, 
beachten Sie die ausführliche Gebrauchsanweisung der Taschenlampe. 

- Achten Sie immer auf die Polarität der Batterie.
- Entfernen Sie die Batterien aus der Taschenlampe, wenn Sie sie über einen 
längeren Zeitraum aufbewahren.
- Laden Sie keine Alkalibatterien auf.
- Entsorgen Sie die Batterien nicht im Feuer.
- Lassen Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern liegen.
- Öffnen Sie den Akku nicht.
- Halten Sie die Lampen von UV-Strahlung, Feuchtigkeit und Feuchtigkeit und 
chemischen Produkten fern.

PL SPECYFIKACJA

TRYB ŚWIECENIA CZAS ŚWIECENIA/STRUMIEŃ ŚWIETLNY/ZASIĘG

HIGH 2 h / 1100 lm / 700 m

MEDIUM 4 h / 600 lm / 500 m

LOW 7 h / 300 lm / 350 m

STROBE n/a

FLOOD COB LED 3 h 30 min / 400 lm / 25 m

ZASILANIE Li-Ion 3,7V 2200 mAh

PORT ŁADOWANIA USB-C 5V/1A

CZAS ŁADOWANIA 3 h 30 min

WAGA 455 g

WYMIARY 150 x 166 x 86 mm

KLASA SZCZELNOŚCI IP44

ODPORNOŚĆ NA UPADKI 1 m

Dziękujemy Państwu za wybór produktu Falcon Eye®. Odpowiednia obsługa 
oraz konserwacja zapewnia wysoką trwałość i niezawodność. Prosimy o zapo-
znanie się z poniższą instrukcją i zachowanie jej na przyszłość, gdyż zawiera 
ona istotne informacje dotyczące bezpiecznej obsługi oraz użytkowania.

 
UWAGA!
Wykorzystanie latarki do celów niezgodnych z jej przeznaczeniem nie jest za-
lecane. Producent jednoznacznie wycofuje gwarancje w przypadku jej użycia 
niezgodnie z zalecanym przeznaczeniem.

OBSŁUGA LATARKI
Aby uruchomić urządzenie zwolnij zabezpieczenie spustu włącznika, przesu-
wając suwak znajdujący się w rękojeści w górę. Teraz naciśnij język  spusto-
wy. Latarka  po każdym naciśnięciu będzie zmieniała tryb pracy wg kolejności 
następowania: HIGH → MEDIUM → LOW → STROBE → FLOOD COB LED →  


